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Lees de instructies voor gebruik
Read the instructions before use
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Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung

Anti blafband 
Anti bark collar

Anti-Bell-Halsband

Collier anti-aboiement
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Productinformatie 

Deze geavanceerde anti-blafband biedt een 

zachte en veilige oplossing om ongewenst geblaf 

bij honden van alle maten te verminderen. Met 

instelbare gevoeligheidsniveaus en gebruik van 

milde vibraties en geluidssignalen, helpt dit 

apparaat honden op een humane manier om 

beter gedrag aan te leren, zonder het gebruik van 

schokken. De band is duurzaam, waterdicht, en 

geschikt voor langdurig gebruik, waardoor hij 

ideaal is voor zowel binnen als buiten. Bovendien 

zorgt de verstelbare pasvorm voor comfort bij 

honden van elke grootte, van puppy's tot 

volwassen honden. 
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Overzicht 

1. Kliksysteen

2. Trilfunctie

3. Geluidfunctie

4. Batterij-indicator

5. Intensiteit

6. USB-oplaadpoort

7. AAN/UIT-knop & Intensiteitknop

8. Modusknop
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Hoe te gebruiken? 

Voorbereiding 

1. Voordat je de anti-blafband voor het eerst

gebruikt, dien je de batterij volledig op te

laden.

2. Verbind de USB-C kabel met de oplaadpoort

van de band.

3. Sluit de andere kant van de kabel aan op een

adapter en een stroombron.

4. Een volledige oplaadbeurt duurt ongeveer 2

uur.

5. De batterij gaat, afhankelijk van het gebruik,

gemiddeld 7 tot 10 dagen mee.

Instellen van de halsband 

1. Verstel de halsband zodat deze comfortabel

om de nek van je hond past. Zorg ervoor dat de

band niet te strak zit, maar ook niet te los.

2. Om de band losser te maken, trek je aan de

binnenste band, hierdoor word de buitenste

band richting de gesp getrokken, en word de

binnenste band wijder.
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3. Om de band strakker te maken, trek je aan de

buitenste band, hierdoor word de buitenste

band langer, en word de binnenste band

richting de gesp getrokken, daardoor word de

binnenste band strakker.

4. Houd de AAN/UIT-knop enkele seconden

ingedrukt om het apparaat in te schakelen.

5. Gebruik de AAN/UIT-knop om het

gevoeligheidsniveau aan te passen. Druk deze

eenmalig in. Je kunt kiezen uit zes

verschillende niveaus, waarbij niveau 1 het

minst gevoelig is en niveau 6 het meest

gevoelig.

6. Start op een laag niveau, zodat je hond niet

schrikt en kan wennen aan de anti-blafband.

7. Je kunt afzonderlijk gebruik maken van de tril

en geluid functie, maar je kunt ze ook tegelijk

gebruiken. Kies de gewenstie optie door de

modusknop te gebruiken.

Gebruik 
1. Schakel de band in voordat je deze bij je hond

omdoet.

2. Controleer of de halsband goed om de nek van

je hond zit en of de contactpunten de huid

raken.
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3. De anti-blafband corrigeert blaffen door

middel van vibraties en geluidssignalen.

4. Laat de band niet langer dan 12 uur per dag om

de nek van je hond zitten om huidirritatie of

ongemak te voorkomen.

5. Verwijder de band regelmatig en controleer de

huid van je hond op eventuele irritaties.

Reiniging en onderhoud 

• Maak de band en de contactpunten minstens

één keer per week schoon met een vochtige

doek om vuil en zweet te verwijderen.

• De anti-blafband is waterdicht en kan veilig

worden gebruikt tijdens wandelingen in de

regen of als je hond in het water speelt. Droog

de band na gebruik echter wel af om de

levensduur te verlengen.

• Als je de band niet gebruikt, bewaar deze dan

op een droge plaats, uit de buurt van direct

zonlicht en extreme temperaturen.

• Indien je de band voor een langere periode

niet zult gebruiken, laad de batterij dan

volledig op voordat je deze opbergt.
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Kennisgeving 

Mobius Lus 

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 

 Gooi het weg volgens de lokale 

recyclingvoorschriften. 

Triman 

Dit product (of de verpakking) valt onder 

gescheiden inzameling. Volg de lokale 

recyclingvoorschriften voor correcte 

afvalverwerking. 

Groene Punt 

Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 

financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

inzameling, sortering en recycling van 

verpakkingsafval. Controleer de lokale 

recyclingrichtlijnen voor de juiste 

afvalverwerking. 

WEEE 

 Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 

huishoudelijke afval worden weggegooid. 

Lever  het in bij een erkend inzamelpunt voor 

recycling van elektrische en elektronische 

apparatuur. 
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RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 

materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 

niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 

Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 

het voldoet aan de relevante Europese 

richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 

en  technische documentatie is op aanvraag 

beschikbaar. 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 
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Disclaimer 
Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 

naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 

bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 

klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 

TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 

onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 
TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland
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Product 

This advanced anti-bark collar provides a gentle 

and safe solution to reduce unwanted barking in 

dogs of all sizes. With adjustable sensitivity levels 

and use of mild vibrations and sound signals, this 

device humanely helps dogs learn better 

behavior, without the use of shocks. The strap is 

durable, waterproof, and suitable for long-term 

use, making it ideal for both indoor and outdoor 

use. Plus, the adjustable fit ensures comfort for 

dogs of all sizes, f rom puppies to adult dogs. 
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Overview 

1. Kliksysteen

2. Vibration function

3. Sound function

4. Battery indicator

5. Intensity

6. USB charging port

7. ON/OFF button & Intensity button

8. Modusknop
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How to use? 

Preparation 

1. Before using the anti-bark collar for the first

time, fully charge the battery.

2. Connect the USB-C cable to the band's

charging port.

3. Connect the other side of the cable to an

adapter and a power source.

4. A full charge takes about 2 hours.

5. The battery lasts an average of 7 to 10 days,

depending on use.

Setting the collar 

1. Adjust the collar so that it fits comfortably

around your dog's neck. Make sure the strap is

not too tight, but not too loose either.

2. To loosen the strap, pull on the inner strap,

pulling the outer strap towards the buckle, and

the inner strap widens.

3. To tighten the strap, pull the outer strap, this

will make the outer strap longer, and the inner

strap will be pulled towards the buckle, which

will tighten the inner strap.
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4. Press and hold the ON/OFF button for a few

seconds to turn on the device.

5. Use the ON/OFF button to adjust the sensitivity

level. Press it once. You can choose f rom six

different levels, with level 1 being the least

sensitive and level 6 being the most sensitive.

6. Start at a low level, so that your dog is not

startled and can get used to the anti-bark

collar.

7. You can use the vibration and sound function

separately, but you can also use them at the

same time. Choose the desired option by using

the mode button.

Use 
1. Turn on the collar before putting it on your

dog.

2. Check that the collar is properly on your dog's

neck and that the contact points are touching

the skin.

3. The anti-bark collar corrects barking by means

of vibrations and sound signals.

4. Do not leave the collar on your dog's neck for

more than 12 hours a day to avoid skin

irritation or discomfort.



EN 13

5. Remove the collar regularly and check your

dog's skin for any irritations.

Cleaning and maintenance 

• Clean the band and contact points with a

damp cloth at least once a week to remove dirt

and sweat.

• The anti-bark collar is waterproof and can be

safely used during walks in the rain or when

your dog is playing in the water. However, be

sure to dry the tire after use to extend its

lifespan.

• When not in use, store the band in a dry place

away f rom direct sunlight and extreme

temperatures.

• If you will not be using the band for an

extended period of time, fully charge the

battery before storing it
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Notice 

Mobius Lus 

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local  recycling 

regulations. 

Triman 

This product (or its packaging) is covered by 

 separate collection. Follow the local  recycling 

requirements for correct Waste management. 

Green Dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of Packaging waste. Check the local 

 recycling guidelines for the correct Waste 

management. 

WEEE 

This product is marked with the WEEE

 symbol and should not be used with the usual 

 household waste. Liver  it at an approved 

collection point for  recycling of electrical and 

electronic equipment. 
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RIC Code 

This product or its packaging is made of 

recyclable paper. Sort this material 

 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 Directives. Learn more about compliance 

 and Technical documentation is available on 

request available. 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 

This contributes to more environmentally 

friendly and safer processing after use. 



Disclaimer 
By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 

complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 

pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 

customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 

Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 

the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company information 
TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Netherlands
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Produit 

Ce collier anti-aboiement avancé off re une 

solution douce et sûre pour réduire les 

aboiements indésirables chez les chiens de 

toutes tailles. Avec des niveaux de sensibilité 

réglables et l'utilisation de vibrations légères et 

de signaux sonores, cet appareil aide 

humainement les chiens à apprendre un meilleur 

comportement, sans utiliser de chocs. La sangle 

est durable, étanche et adaptée à une utilisation 

à long terme, ce qui la rend idéale pour une 

utilisation à l'intérieur et à l'extérieur. De plus, 

l'ajustement réglable assure le confort des chiens 

de toutes tailles, des chiots aux chiens adultes. 

FR 17
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Aperçu 

1. Kliksysteen

2. Fonction de vibration

3. Fonction sonore

4. Indicateur de batterie

5. Intensité

6. Port de charge USB

7. Bouton ON/OFF et bouton d'intensité

8. Modusknop
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Comment l'utiliser ? 

Préparation 

1. Avant d'utiliser le collier anti-aboiement pour

la première fois, chargez complètement la

batterie.

2. Connectez le câble USB-C au port de charge du

bracelet.

3. Connectez l'autre côté du câble à un

adaptateur et à une source d'alimentation.

4. Une charge complète prend environ 2 heures.

5. La batterie dure en moyenne de 7 à 10 jours,

selon l'utilisation.

Réglage du col 

1. Ajustez le collier de manière à ce qu'il s'adapte

confortablement au cou de votre chien.

Assurez-vous que la sangle n'est pas trop

serrée, mais pas trop lâche non plus.

2. Pour desserrer la sangle, tirez sur la sangle

intérieure, en tirant la sangle extérieure vers la

boucle, et la sangle intérieure s'élargit.
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3. Pour resserrer la sangle, tirez sur la sangle

extérieure, cela allongera la sangle extérieure,

et la sangle intérieure sera tirée vers la boucle,

ce qui resserrera la sangle intérieure.

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-le

enfoncé pendant quelques secondes pour

allumer l'appareil.

5. Utilisez le bouton ON/OFF pour régler le niveau

de sensibilité. Appuyez une fois. Vous pouvez

choisir parmi six niveaux différents, le niveau 1

étant le moins sensible et le niveau 6 étant le

plus sensible.

6. Commencez à un niveau bas, afin que votre

chien ne soit pas eff rayé et puisse s'habituer

au collier anti-aboiement.

7. Vous pouvez utiliser la fonction de vibration et

de son séparément, mais vous pouvez

également les utiliser en même temps.

Choisissez l'option souhaitée à l'aide du bouton

mode.

Utiliser 
1. Allumez le collier avant de le mettre sur votre

chien.
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2. Vérifiez que le collier est correctement sur le

cou de votre chien et que les points de contact

touchent la peau.

3. Le collier anti-aboiement corrige les

aboiements au moyen de vibrations et de

signaux sonores.

4. Ne laissez pas le collier sur le cou de votre

chien plus de 12 heures par jour pour éviter une

irritation ou une gêne cutanée.

5. Retirez régulièrement le collier et vérifiez que

la peau de votre chien ne présente pas

d'irritations.

Nettoyage et entretien 

• Nettoyez le bracelet et les points de contact

avec un chiffon humide au moins une fois par

semaine pour éliminer la saleté et la sueur.

• Le collier anti-aboiement est étanche et peut

être utilisé en toute sécurité lors de

promenades sous la pluie ou lorsque votre

chien joue dans l'eau. Cependant, assurez-vous

de sécher le pneu après utilisation pour

prolonger sa durée de vie.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le bracelet

dans un endroit sec, à l'abri de la lumière

directe du soleil et des températures extrêmes.
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• Si vous n'utilisez pas le bracelet pendant une

période prolongée, chargez complètement la

batterie avant de la ranger.

Remarquer 

Mobius Lus 

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jetez-le selon le local réglementation du 

recyclage. 

Triman 

Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

 Collecte séparée. Suivez le local exigences de 

recyclage pour Gestion des déchets. 

Point vert 

Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 

les  collecte, tri et recyclage des Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local directives de 

recyclage pour le bon Gestion des déchets. 

WEEE 

Ce produit est marqué du WEEE et ne doit 

pas être utilisé avec le symbole habituel 

 déchets ménagers.  Foie dans un point de 

collecte agréé pour  recyclage des produits 

électriques et électroniques équipement. 
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RIC Code 

Ce produit ou son emballage est fabriqué en 

papier recyclable. Trier ce matériel 

 conformément aux réglementations locales 

en matière de recyclage du papier et du 

carton. Ne le jetez pas dans les déchets 

résiduels, mais remettez-le aux points de 

collecte. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 il est conforme aux normes européennes 

 Directives. En savoir plus sur la conformité  et 

 La documentation technique est disponible 

sur demande disponible. 

Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 

produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 

un traitement après utilisation plus 

respectueux de l'environnement et plus sûr. 



Démenti 
En utilisant ce manuel, vous acceptez cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de fournir des informations complètes, 

exactes et à jour dans le manuel et sur les pages 

Web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou si vous avez des informations 

incorrectes, veuillez contacter le service clientèle 

de TLS Commerce B.V. Toutes les informations 

sont destinées à un usage personnel. TLS 

Commerce B.V. n'est pas responsable des 

dommages causés par l'utilisation, 

l'incomplétude ou l'inexactitude des informations 

en cas d'utilisation négligente. Les informations 

sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 

Informations sur l'entreprise 
TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de Commerce : 85524271 

N° de TVA : NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Pays-Bas
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Produkt 

Dieses fortschrittliche Anti-Bell-Halsband bietet 

eine sanfte und sichere Lösung, um 

unerwünschtes Bellen bei Hunden aller Größen 

zu reduzieren. Mit einstellbaren 

Empfindlichkeitsstufen und der Verwendung von 

leichten Vibrationen und Tonsignalen hilft dieses 

Gerät Hunden, ein besseres Verhalten zu 

erlernen, ohne den Einsatz von Stößen. Das 

Armband ist langlebig, wasserdicht und für den 

Langzeitgebrauch geeignet, was es ideal für den 

Innen- und Außenbereich macht. Außerdem 

sorgt die verstellbare Passform für Komfort für 

Hunde aller Größen, vom Welpen bis zum 

erwachsenen Hund. 
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Überblick 

1. Kliksysteen

2. Vibrations-Funktion

3. Sound-Funktion

4. Batterieanzeige

5. Intensität

6. USB-Ladeanschluss

7. EIN/AUS-Taste und Intensitätstaste

8. Modus-Taste
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Wie benutzt man? 

Präparat 

1. Bevor Sie das Anti-Bell-Halsband zum ersten

Mal verwenden, laden Sie den Akku vollständig

auf.

2. Schließen Sie das USB-C-Kabel an den

Ladeanschluss des Bandes an.

3. Verbinden Sie die andere Seite des Kabels mit

einem Adapter und einer Stromquelle.

4. Eine vollständige Aufladung dauert ca. 2

Stunden.

5. Der Akku hält je nach Nutzung

durchschnittlich 7 bis 10 Tage.

Einstellen des Halsbandes 

1. Stellen Sie das Halsband so ein, dass es

bequem um den Hals Ihres Hundes passt.

Achten Sie darauf, dass der Gurt nicht zu eng,

aber auch nicht zu locker sitzt.

2. Um den Gurt zu lösen, ziehen Sie am inneren

Riemen und ziehen Sie den äußeren Riemen in

Richtung der Schnalle, und der innere Riemen

wird breiter.
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3. Um den Gurt festzuziehen, ziehen Sie am

äußeren Gurt, dadurch wird der äußere Gurt

länger, und der innere Gurt wird in Richtung

der Schnalle gezogen, wodurch der innere Gurt

festgezogen wird.

4. Halten Sie die EIN/AUS-Taste einige Sekunden

lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

5. Verwenden Sie die EIN/AUS-Taste, um die

Empfindlichkeitsstufe einzustellen. Drücken

Sie einmal darauf. Sie können aus sechs

verschiedenen Stufen wählen, wobei Stufe 1

die am wenigsten empfindliche und Stufe 6

die empfindlichste ist.

6. Beginnen Sie auf einem niedrigen Niveau,

damit Ihr Hund nicht erschreckt wird und sich

an das Anti-Bell-Halsband gewöhnen kann.

7. Sie können die Vibrations- und Soundfunktion

separat verwenden, aber Sie können sie auch

gleichzeitig verwenden. Wählen Sie die

gewünschte Option aus, indem Sie die

Modustaste verwenden.
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Gebrauchen 
1. Schalten Sie das Halsband ein, bevor Sie es

Ihrem Hund anlegen.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Halsband

richtig am Hals Ihres Hundes sitzt und ob die

Kontaktpunkte die Haut berühren.

3. Das Anti-Bell-Halsband korrigiert das Bellen

durch Vibrationen und Schallsignale.

4. Lassen Sie das Halsband nicht länger als 12

Stunden am Tag am Hals Ihres Hundes, um

Hautreizungen oder Unwohlsein zu vermeiden.

5. Nehmen Sie das Halsband regelmäßig ab und

kontrollieren Sie die Haut Ihres Hundes auf

Irritationen.
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Reinigung und Wartung 

• Reinigen Sie das Band und die Kontaktpunkte

mindestens einmal pro Woche mit einem

feuchten Tuch, um Schmutz und Schweiß zu

entfernen.

• Das Anti-Bell-Halsband ist wasserdicht und

kann sicher bei Spaziergängen im Regen oder

beim Spielen Ihres Hundes im Wasser

verwendet werden. Achten Sie jedoch darauf,

den Reifen nach dem Gebrauch zu trocknen,

um seine Lebensdauer zu verlängern.

• Bewahren Sie das Armband bei Nichtgebrauch

an einem trockenen Ort auf, fern von direkter

Sonneneinstrahlung und extremen

Temperaturen.

• Wenn Sie das Band längere Zeit nicht

verwenden, laden Sie den Akku vollständig

auf, bevor Sie ihn aufbewahren.
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Bemerken 

Möbius-Schleife 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Werfen Sie es weg, je nach 

lokalem Recycling-Vorschriften. 

Triman 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt getrennte Sammlung. Folgen Sie 

den lokalen Recyclinganforderungen für eine 

korrekte Abfallwirtschaft. 

Grüner Punkt 

Der Grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 

 leistet einen finanziellen Beitrag zu einem 

System für die Sammlung, Sortierung und 

Verwertung von  Verpackungsabfall. 

Überprüfen Sie die lokale 

 Recyclingrichtlinien für die richtige 

 Abfallwirtschaft. 

WEEE 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 

gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 

dem üblichen Hausmüll. Leber an einer 

zugelassenen Sammelstelle für Recycling von 

Elektro- und Elektronikgeräten Ausrüstung. 
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RIC-Kennung 

Dieses Produkt bzw. seine Verpackung 

besteht aus recycelbarem Papier. Dieses 

Material sortieren gemäß den lokalen 

Recyclingvorschriften für Papier und Pappe. 

Werfen Sie es nicht in den Restmüll, sondern 

geben Sie es bei entsprechender Stelle ab 

 Sammelstellen. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt 

zeigt an, dass sie entspricht den 

einschlägigen europäischen Direktiven. 

Erfahren Sie mehr über Compliance und 

 Technische Dokumentation ist auf Anfrage 

erhältlich  verfügbar. 

Dieses Produkt entspricht der europäischen 

RoHS-Richtlinie, die die Verwendung von 

gefährlichen Stoffen in Elektro- und 

Elektronikgeräten einschränkt. Dies trägt zu 

einer umweltfreundlicheren und sichereren 

Verarbeitung nach dem Gebrauch bei. 



Verzichtserklärung 
Durch die Verwendung dieses Handbuchs 

erklären Sie sich mit diesem Haftungsausschluss 

einverstanden. TLS Commerce B.V. bemüht sich, 

vollständige, genaue und aktuelle Informationen 

im Handbuch und auf den begleitenden 

Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie Fragen 

haben oder falsche Informationen haben, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von 

TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für 

den persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS 

Commerce B.V. ist nicht verantwortlich für 

Schäden, die durch Nutzung, Unvollständigkeit 

oder Ungenauigkeit der Informationen im Falle 

einer unachtsamen Verwendung entstehen. Die 

Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 
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